МУЗЫКА В ЛИФТЕ

АВТОР: Char Chaffin

ПЕРЕВОД: Яна

ОТКАЗ: Им нравится играть в моем саду, Крис. Обещаю, я пошлю их домой, когда стемнеет. 

СПАСИБО: Моему соавтору и сестренке T Bishop за советы, смех и одобрение. 

КРАТКОЕ СОДЕРЖАНИЕ: Лифт с приведениями? Может быть... а может быть и нет.

МУЗЫКА В ЛИФТЕ

В отеле Смитпорта должно быть самый медленный лифт во всем мире, решила Скалли, когда они с Малдером ждали пока он сползет с десятого этажа и отвезет их наверх. Стоя рядом с ней Малдер нетерпеливо стучал ногой, и пробурчал: "Проще было бы подняться по этой чертовой лестнице." Она бросила на него взгляд и улыбнулась, думая о том, каким ребенком он иногда бывает. Она всегда считала себя терпеливым человеком. Зачем носиться сломя голову? Была суббота, они не были при исполнении, а просто проверяли отель по просьбе хозяина, который был другом матери Скалли. Она снова улыбнулась и ответила так, будто говорила с ребенком, которым в сущности он и был в тот момент. 

"Малдер, вся причина нашего прибывания здесь в том, чтобы проверить лифт, в котором, как утверждает владелец отеля, поселился полтергейст. Сейчас я бы первая рассмеялась в лицо мистеру Элвею, несмотря на то, что он — дражайший друг моей мамы..., но я обещала ему, и ты согласился — нет, это не совсем верно — ты УМОЛЯЛ меня взять тебя с собой, потом ты оскорбил меня, заключив, что я не смогу узнать полтергейст, даже если он 'зарычит и цапнет меня за задницу', кажется, ты так сказал." Она одарила его фальшиво-сладкой пародией улыбки, и снова перевела внимание на лифт. Он продолжал ползти вниз к фойе, теперь он был на четвертом этаже. Малдер драматично страдальчески выдохнул, выпустив пахнувший семечками подсолнуха воздух, и продолжал стучать. Он поднял руку, чтобы поправить галстук, но вдруг вспомнил, что сегодня на нем такового нет. Они оба оделись обыкновенно, для разнообразия. Тогда он потянул руку, чтобы почесать ноющее место на спине; от долгого ожидания у него вечно все чесалось. Он не мог достать то место, где чесалось; он поворачивался туда-сюда и что-то бурчал себе под нос. Скалли проглотила смешок, смахнула его руку с его спины и сама почесала не дающее ему покоя место, наконец-то выпустив рвущееся на волю хихиканье, когда Малдер начал вздыхать и стонать, и просто таять под ее рукой. 

"Оооо, Скалли... это тааак прекрасно... ниже, теперь левее... нет, еще ниже, и может быть чуть-чуть вперед..." Он смотрел на нее через плечо и отчаянно веселился, потому что ее рука почти начала двигаться в том направлении до того, как она поняла, что остановилась бы на уровне застежки-молнии. Скалли быстро убрала руку и толкнула его в бок так, что он отлетел на стену. Она покачала головой и снова повернулась к лифту с выражением самой скромности на лице. Дурацкая штуковина ползла вниз, теперь уже на втором этаже. Рука Малдера нащупала нежное местечко на ее затылке под ее мягкими волосами и, легонько его погладив, склонился к ее уху и прошептал: "Спасибо, Скалли." Она уставилась прямо перед собой, зная, что это ничего не стоит его завести. Малдер был в игривом настроении в субботу утром, и она просто знала, что еще получит за это - и она также знала, что ей понравится наказание. 

"Итак, какова история этой старой скрипящей штуковины?" Малдер наблюдал за старомодным указателем этажей, двигающемся в элегантном полукруге; медный указатель полз как улитка. Вообще-то, 'старая скрипящая штуковина' была достаточно красива, и он полностью понимал желание владельца оставить нетронутой такую оригинальную вещь. Просто таких больше не строили, а зря. Скалли оценивающе провела рукой по шелковым обоям и, подумав мгновение, ответила.

"Ну, мама говорит, что в лифте слышали музыку, в любое время дня и ночи. Это не было бы так удивительно, если бы в этом отеле была система радиотрансляции. Так что, мне кажется, ты скажешь, что музыка немного нервирует гостей отеля." Малдер покачал головой с выражением наигранного отвращения, проверяя окружающие их стены и высокий потолок. 

"По мне это звучит как дело о неблагодарных ненавистников музыки, которых я мог бы понять, если бы это была какая-нибудь действительно отвратительная музыка, что-то вроде модной, стильной версии 'Tie A Yellow Ribbon'." Скалли фыркнула. 

"Малдер, все версии 'Tie A Yellow Ribbon' стильные..." Его возмущенный гневный возглас отразился эхом в пустом коридоре. 

"Эй - Либерейс справился с ней отлично! Не надо пятнать моего кумира, хорошо?" Он толкнул стену рядом с дверями лифта, твердыми и неприступными. Ничего необычного. Призрачная музыка в лифте... какое несчастье! Только в Америке, думал он, с ухмылкой глядя на Скалли, которая возвращала ему ухмылку с покорной любовью, все еще пытаясь примириться с тем, что Либерейс покрывает Тони Орландо и Закат. 

Лифт наконец-то прибыл, и старые железные двери отворились. Малдер пропустил ее вперед и они вместе зашли вовнутрь. Двери уже почти закрылись, когда Малдер увидел пожилую женщину, пытающуюся успеть к ним до того, как закроются двери. Он быстро выставил вперед руку и придержал дверь, чтобы женщина успела войти. Дверь задвинулись и лифт начал движение в своем обычном улиточьем темпе. Малдер и Скалли улыбнулись женщине, которая разглядывала их, словно они были грязью под ее наманикюренными ногтями; она неодобрительно хлопала глазами, глядя на их выцветшие джинсы и поношеные рубашки. На ней была дорогая одежда, а на голове — безупречная прическа; было очевидно, что это очень богатая женщина с хорошими манерами. Тем не менее невежливая; высокомерная и злобная – она даже не поблагодарила Малдера за то, что он придержал лифт. Скалли подняла брови, заметив самодовольный взгляд, который женщина бросила на них прямо перед тем, как Скалли повернулась к ней лицом и нажала кнопку десятого этажа. Малдер правильно заметил напряженную спину и ровную осанку женщины. Она стояла, отвернувшись от них, так близко к двери, насколько это было возможно; вероятно парочка платяных вшей могла спрыгнуть с их одежды на набросться на ее костюм от Шанель. Смешная надменность старой склочницы в сочетании с ее таким же снобистским поведением вызвала очень медленную и очень озорную улыбку, которая расплылась по симпатичному лицу Малдера... и, увидев которую, Скалли побледнела. 

О, нет... Господи, только не здесь. Он не сделает этого. Она бы убила его, она действительно сделает это - эта улыбка была совершенным предательством. Она вспомнила последний раз, когда она видела это выражение на его лице; Господи, как можно забыть такое? В день рождения Скиннера, на вечеринк-сюрпризе, в его офисе — они усердно поработали, надували шары и прилепляли их ко всех возможным поверхностям; даже засунули несколько штук ему под стол; как раз там Малдер решил схватить чувство... и Скалли сказала ему прекратить... и улыбка Малдера стала очень широкой и злой, как раз когда дверь открылась и вошел Скиннер, вернувшийся с совещания раньше времени и оказавшийся под кучей шаров. Его узкие глаза выкатились, когда он увидел Скалли сидящую за его столом в середине процесса надувания шара... с напарником, находящимся под столом и пытающимся зубами стянуть ее колкотки. Как она вывернулась их этого, для нее все еще оставалось загадкой, и она действительно устроила Малдеру, после чего он устроил ей. Она все еще вздрагивала, думая о том, как он ей устроил... 

И теперь казалось, что она снова получит — потому что Малдер двигался к ней, прямо там, в лифте; подходя боком все ближе и ближе, и Скалли послала ему свирепый взгляд и отрицательно покачала головой, произнося одими губами:"НЕ СМЕЙ!" А у него по лицу разливалась ухмылка до ушей. Старая Богатая Сволочная Леди все еще стояла, повернув к ним свою ровную спину, и глаза Скалли ходили от нее к Малдеру и обратно. Малдер продолжал наступать и его лицо сияло в предвкушнии озорства. Скалли выставила впред руку, надеясь удержать его; Малдер отбросил ее и пододвинулся ближе. Ближе... теперь он ее приколол к углу лифта; все происходило в полнейшей тишине, в такой тишине, что их попутчица даже и не представляла, что происходит за ее ровной, маленькой, одетой от Шанель спинкой. Скалли посмотрела вверх, Малдеру в глаза, в который танцевали бесенята, и последний раз отчаянно произнесла одними губами, "Нет, НЕТ!"... и Малдер одними губами сказал ей в ответ, "Да, ДА!"... потом он открыл рот и тихонько кашлянул... и пока лифт тащился очень медленно от пятого к шестому этажу, Скалли почувствовала как она съеживается от страха, ожидая худшего... и с мужественным, нетерпеливым, Малдеровским ворчанием с ее партнер приступил к действию. 

"Я думал, что мы договорились, что когда мама с папой наконец-то отбросят коньки, мы продадим этот чертов мавзолей и разделим деньги! Они наконец-то скончались, сестренка, и ты должна не забыть поблагодарить тетю Мэри за стрихнин..." У Скалли глаза на лоб полезли от шока, но все же она с трудом могла сдерживать смех, потому что краем глаза она видела, как Леди Шанель напряглась и почти вплотную придвинулась к ним, чтобы лучше слышать безумную беседу. Малдер, должно быть, тоже это увидел, потому что он повернулся обратно к Скалли, и, пододвинул свое лицо прямо к лицу Скалли, добавил, "И я не буду больше жить там с тобой, дорогая сестрица... только если ты мне пообещаешь, что если нам придется делить дом, мы разделим и постель..." И не успела Скалли выпустить воздух, душащий ее, как Малдер перегнул ее через свою руку и его рот накрыл ее в страстном, влажном и шумном поцелуе. Он равнодушно целовал ее; издавал самые абсурдные стоны и причмокивающие звуки; его глаза были открыты и он смотрел в ее глаза с упрямым ликованием... пока она не ответила на поцелуй своим отчаянно горячим язычком, и его аккуратно-разработанная страсть прорвалась по-настоящему. Его веки, трепеща, закрылись и он прижал ее крепче. В одну секунду тон их поцелуя изменился от глупого до обжигающего. 

Скалли услышала себя хнычущей сквозь внезапное рычание, раздавшееся над ее ухом. Язык Малдера исследовал внутреннюю часть ее рта и ровную линию ее зубов. Она не могла дышать, не могла думать; но она могла слышать, и громкий задыхающийся звук, который их попутчица послала в их адрес, абсолютно убивал ее, потому что ей вдруг захотелось расхохотаться, до коликов в животе, а Малдер ее не собирался отпускать. О Боже, казалось она сейчас свалится, скончается от веселья и жара прямо в его руках; ей нужно было вдохнуть, поэтому она сделала единственную вещь, которую смогла придумать: укусила Малдера за губу, сильно. И чуть не напилась крови. Все время ее руки упирались ему в плечи в тщетном напряжении; но как только он почувствовал ее укус, он отпустил ее и они оба начали глотать воздух, которого им так не хватало. Горячий взгляд Малдера чуть ли не сжигал кожу не ее лице, когда он увидел разгоряченную Дану Скалли - смущенную, но великолепную, и очень возбужденную. Он мог сказать... мог чувствовать это всем телом. И ему просто необходимо было увидеть выражение лица Леди Шанель. Просто необходимо. Он посмотрел на нее - 

И чуть ли не упал в истерике, прямо на Скалли, все еще перегнутой через его руку как в каком-нибудь плохом Астер/Роджерс танго... потому что старая склочница прижалась к дверям все еще двигающегося лифта, и ее совершенно шокированное, отказывающееся понимать и совершенно зеленое от ужаса лицо было самым смешным зрелищем, которое он видел в своей жизни. Она открыла рот, вероятно для того, чтобы закричать; может быть для того, чтобы просто поорать на них и назвать их виновными в кровосмешении свиньями. Малдер так и не узнал, чего она хотела, потому что как только она разомкнула свои тонкие, жеманные губки... ее вставная челюсть вывалилась и шлепнулась на пол. 

Малдер взорвался. И Скалли к нему присоединилась. И они оба сползли на пол в безформенной куче рук и ног, хрипло хохочущей. Они глупо смеялись в то время, как бедная женщина, униженная и все еще зажимающая рот от отвращени, схватила свои предательские челюсти и запихнула их в сумочку; она сделала большой вдох, надуваясь, уверенная в правоте своей праведности, и завизжала тонким, высоким, пронзительным, беззубым голосом, "ОТВРАТИТЕЛЬНО! ПОСТЫДНО! ЖИВОТНЫЕ! Я НИКОГДА... Я ВЫЗЫВАЮ ПОЛИЦИЮ! НЕБЕСА МИЛОСТИВЫЕ...!!!"  Почти задыхаясь, она извергала соответственные скверные слова. Она повернулась к двери и стучала в них обеими руками, как будто это помогало старой консервной банке быстрее ползти на десятый этаж. Тем не менее удача была на ее стороне, потому что лифт внезапно хрипнул и, остановившись, открылся на восьмом этаже. Женщина вылетела из лифта еще до того, как двери полностью открылись. Ее цокающие каблуки и ее обиженные возгласы раздавались по всему пустому коридору...

Где-то между припадками смеха и остатками страсти, Скалли решила, что это субботнее утро выдалось прекрасным. Она все еще была запутана в длинных руках и ногах Малдера, и поэтому слабо толкнула его. Он был безнадежен; не мог перестать хохотать. Он останавливался и преводил дыхание, чтобы контролировать себя... потом мысленная картина старой леди, стоящей в лифте и ловящей выпадающую целюсть, вспылвала у него перед сияющими глазами... и он снова терял самоконтроль. Ко времени, когда их смешки и похрюкивания наконец-то успокоились, оба агента держались за свои болящие бока. Скалли убрала влажные волосы со лба и вытерла глаза, думая о том, что она еще не была готова вставать. Она облокотилась о стенку лифта и созерцала все еще раскрасневшееся лицо Малдера. Малдер оперся спиной на ту же стенку и попытался побороть икоту, которая всегда начиналась после приступов долгого смеха. Она постучала его по спине и сказала задержать дыхание, в то время как сама пыталась снова обрести чувство равновесия. 

"Черт, Малдер... ты запечатался в мозгу у этой старой леди на всю жизнь. Возможно, она не выдержит, если ей придется находиться в одном помещении с ее внуками, и все благодаря тебе!" Скалли покачала головой, и ей удалось встать на колени, но Малдер резко дернул ее к себе. Она упала к нему на грудь и он моментально обвил руки вокруг нее. Она вяло боролась с ним все еще ощущая недостаток сил; ей нравилось быть там, где она находилась, но она все же, приподняв бровь, свирепо посмотрела на него. Он проигнорировал ее взгляд и украл быстрый поцелуй или два перед тем, как ответить ей дрожащим от смеха голосом. 

"Она это заслужила, Скалли, за надменность. Я бы с удовольствием показал ей много чего еще... но ее выпадающие зубы все испортили." Он сжал ее с энтузиазмом, очаровательно ей улыбаясь, когда она вздохнула, сдаваясь, и обняла его в ответ. Она пристально смотрела на него, думая как прекрасен он был в этот момент; как расслаблен. Как молод и счастив - и она любила его, когда он был молод и счастлив. Скалли решила, что стерпела бы что угодно, чтобы ее напарник всегда был в таком состоянии, даже если бы это означало кататься по полу доисторического лифта, шокировать старушек и заставлять кучи вставных челюстей покидать их насиженые места. Но сейчас им нужно было делать работу (какую-никакую, но работу), а ее бока болели и локти были грязными от того, что она упиралась ими в пол. Она наклонилась над ним, оставив поцелуй в уголке его рта, начала выворачиваться их его объятий. 

"Ладно, ты прав; она заслужила. А ты хорошо ей задал. А теперь, дай мне встать и давай закончим это расследование..." Ее голос оборвался, когда его руки сжали ее сильней, и он решительно покачал головой. 

"Нетушки - не хочу." Он схватил ее еще крепче, и она немного разозлилась, зная, что ее проказливый напарник и не собирался заканчивать игру... но все же она решила присмирить его, пока они оба не попали в неприятности. 

"Малдер, перестань; хватит дурачиться! Ты знаешь сколько времени мы уже находимся в этом идиотском лифте? Кажется, он скончался прямо здесь, на восьмом этаже; пока мы хохотали, двери закрылись, а у меня такое чувство, что мы застряли. И, кстати, у нас еще нет никакого вразумительного ответа для мистера Элвея..." Как только последнее слово слетело с ее губ, слабые нотки будто-бы непонятной музыки послышались из старых вентиляционных отверстий на потолке. Что-то жесткое и знакомое; что-то явно потустороннее... и Малдер почувствовал как короткие волосы на его затылке поднимаются. Открыв рот, он повернулся к Скалли в изумлении, только чтобы обнаружить, что она находится в том же состоянии. Мелодия была приведенческая; по ним обоим пробежала дрожь, руки покрылись гусиной кожей. Она пододвинулась ближе к Малдеру и он держал ее в холодных и влажных руках. Она прошептала ему на ухо. 

"Ты песню узнаешь?" Он отрицательно покачал головой и напряг слух, не в состоянии уловить больше, чем обрывок или два призрачной мелодии.

"Нет, я слышу достаточно, чтобы сказать, что это... возможно, что-то старое? Этому отелю около ста лет; я предполагаю, что за эти годы в этом лифте могло произойти хотя бы одно убийство. Возможно, призрак какой-нибудь склочницы из прошлого века, которая решила устроить тяжелые времена для своего мужа, что хотел устроить с ней танцы между этажами..." У Скалли вырвался сдавленный смешок. Она была все еще напугана музыкой. 

"Как всегда, Малдер, тебе удается найти способ снять напряжение. Мы должны спуститься." Она шатаясь поднялась на ноги; Малдер наконец-то ее отпустил, заинтригованный прочным свидетельством, которое представилось им обоим. Скалли провела руками по гладким, отполированным деревянным  стенам, не понимая, что все-таки она ищет. Кроме звуков музыки, доносящихся их вентиляции, других звуков слышно не было. Она нажала все кнопки; ничего. Лифт действительно скончался, так сказать. Она сложила руки у рта и, обращаясь к потолку, позвала, "ЭЙ! Есть там кто-нибудь? Нас кто-нибудь слышит? Мы тут застряли!" Ничего; только музыка. Малдер поднялся на ноги и забарабанил в дверь; в ответ снова ничего, кроме музыки. Он вздохнул и потер лицо, потому улыбнулся Скалли; у нее щека была запачкана, а губы были все еще красноватые от его поцелуя. Он поймал ее руку и, соединив ее пальцы со своими, стал качать их руки как влюбленный маленький мальчик. 

"Ей, Скалли... хочешь потанцевать?" 

Она вытаращилась на него, немного сбитая с толку его внезапным превращением из серьезного агента ФБР в милого бойфренда. Малдер не переставал удивлять ее своим переменчивым настроением. Это радовало ее, но иногда и разрушало ее нервную систему. Она посмотрела на его теплую руку, сжимающую ее ладонь; посмотрела вверх и уловила то же тепло, струящееся из его глаз. Она обожала, когда он флиртовал с ней; она всегда претворялась, что его дурачество доводит ее до отчаяния, но она обожала это, потому что это давало предлог и ей делать глупости. А большинство времени она была достаточно консервативной, чтобы ей нужен был предлог. О, Малдер медленно применял к ней свою магию, делая ее более легкомысленной... но у нее было столько лет, чтобы быть серьезной маленькой штучкой, но не достаточно времени, чтобы просто быть девушкой Малдера. Мысль от таком ее определении вызвала у нее улыбку, и она, потянув Малдера за руку, притянула его ближе; улыбка стала шире и захватила и согрела его. Девушка Малдера... ей это нравилось. Прижавшись к нему, Скалли удобно примостила голову на его плече и вздохнула. 

"Я бы с удовольствием потанцевала, Малдер... даже хотя нам следовало бы заняться выяснением того, как эта музыка сюда попадает." Малдер нежно поцеловал ее в макушку, и пробормотал, медленно двигаясь тесными кругами в пределах лифта. 

"Мы КАК РАЗ ПЫТАЕМСЯ найти источник. Я слушаю, пробую понять, что это за музыка... чтобы попросить ди-джея, крутящего пластинки, проиграть ее снова. Мне кажется, эта мелодия начинает нравиться мне все больше и больше." Он прижал ее ближе, наслаждаясь ощущением ее рядом с собой; все мягкие поношеные джинсы и такая же мягкая рубашка. Такая приятная... такая теплая... такая... Скалли. И вдруг ему больше не было никакого дела до чертова полтергейста в стенах этого античного лифта. 

По крайней мере это было то, что он сказал себе за две секунды до того, как погас свет и звук мужского голоса, орущего от боли, заставил их обоих подпрыгнуть на добрый фут. 

"НЕТ, НЕТ, НЕТ, НЕТ О, БОЖЕ, ТОЛЬКО НЕ ЭТО...!!!" Это сопровождалось громким, звенящим, металлическим звуком, как будто кто-то выронил тяжелый металлический предмет. Скалли испуганно втянула воздух и вцепилась в Малдера, который побледнел от металлического, призрачного визга. Он схватил пистолет, обрадовавшись, что догадался взять его. Старые привычки не исчезают, слава Богу. Он держал его в обеих руках, и медленно обвел вокруг ящика лифта, пока Скалли перепроверяла стены. Крик вдруг оборвался, но раздались лязгающие и скребущиеся звуки, слышимые все ближе и громче. И в темной как ночь коробке никто из них ничего не видел. Конечно же, в таком старом отеле не было аварийного питания, особенно в лифте...

"Малдер, что черт возьми происходит!" У Скалли начались симптомы клаустрофобии. Смешно, потому что ребенком она любила залезать в бабушкин шкаф и, сидя в темноте, примерять ее туфли. Но это было совершенно другое чувство, чем сидение в темном шкафу в окружении знакомой одежды, которая пахла сиреневой водой; это действительно начинало ее беспокоить. Она вытянула вперед руку, едва способная нащупать Малдера. Через вентиляцию в потолке проникали ничтожные струйки света. Ее рука уперлась ему прямо в живот; он выпустил удивленный звук и поймал ее руку до того, как она успела нанести ему увечья. Он пожал руку и прошептал ей. 

"Стой спокойно, Скалли, мне кажется, я что-то слышу." Они оба превратились в слух; наконец они снова уловили музыку; та же самая мелодия... подожди-ка, не музыка, больше похоже на свист. Точно; неестественный, слабый свист, который звучал словно кто-то пытался насвистывать песню. Малдер быстро прижался к ее уху и прошептал, "Господи... мне кажется, я знаю, что это за песня; и это все объясняет, Скалли..." Он прервался, снова прислушиваясь; молчание затянулась и не в силах больше его терперь, Скалли расстроенно проворчала. 

"Ну так? Что же черт возьми ЭТО такое, Малдер?" Снова тишина; потом она почувствовала, как Малдер придвигается еще ближе, до тех пор как она почувствовала его лицом; его дыхание касалось ее щек, когда он медленно начал напевать ей таинственную мелодию. 

'Под покровом прохладного вечера, когда все становится прекрасным...

Я звоню тебе и спрашиваю, не хочешь ли ты сходить в кино...' Он остановился и ждал. Недолго...

"Малдер! Ты окончательно свихнулся!!!!!!"

После получаса безрезультатного ожидания в тесном лифте Малдер и Скалли наконец-то оказались на воле. Монтер, мистер Пенрод, спустился вниз по главному тросу и открыл вентиляционные люки на потолке, что было похоже на вскрывание консервной банке. Малдер поднял Скалли на плечи, а потом Пенрод опустился вовнутрь и, сцепив руки с Малдером, поднял его вверх. Осыпая их извинениями за то, что заставили так долго ждать, он объяснял, что проверял какие-то провода в шахте лифта и даже не подозревал, что им кто-то пользуется. 

"Я думал, что отключил всю проводку. Больше всего мне понадобилось времени, чтобы обнаружить, что я отрубил питание в мужском туалете на первом этаже! Простите, ребята. Надеюсь вам было не слишком неудобно там, в темноте. Эти старые лифты такие очарвательные, но с ними работать невозможно. Я все время говорю мистеру Элвею что нужно сделать капитальный ремонт, но босс предвзято относится к этой античности. Я с этим согласен." Он робко улыбнулся Скалли и она ответила тем же; потом она взглянула на Малдера и тихо ответила. 

"Все в порядке, мистер Пенрод; если честно, нам это даже понравилось. Но немогли бы вы просвятить нас относительно источника той странной музыки, которую мы слышали через вентиляцию? Знаете ли, мистер Элвей думает, что в этом лифте живут приведения. Предположительно, люди слышат музыку, хотя нигде в отеле нет радиосети." Пухлые щеки Пенрода вдруг порозовели и, подняв брови, она посмотрела на Малдера. Все начинало проясняться. Он поглядел на зардевшееся лицо Пенрода и подавил смешок. 

"Это вы - источник призрачной музыки, не так ли?" Мужчина кивнул и покраснел еще больше. Он залез в дырявый карман своего комбинезона и вытащил маленький плейер; а из другого кармана он выудил изничтоженную кассету, раздавленную в пыль. 

"Я уронил свой самый большой ключ на нее; и чуть не сломал себе палец на ноге, не говоря уже о том, что разбил свое сердце. Моя дочка записала ее для меня и подарила ее мне в прошлом году. Моя любимая группа... слышали когда- нибудь про Классикс IV? Мне они всегда нравились... я уронил кассету, когда жонглировал ключами и чертовым плейером; пытался поймать оба, а потом уронил ключ. Он упал на кассету и расквасил ее. Я действительно расстроился. Вы, наверное, слышали, как я визжал и кричал, а?" Малдер кивнул, и протянул руку за пленкой; Пенрод дал ее ему и стал наблюдать, как Малдер читал этикетку, на которой едва можно было различить список песен. Он удивленно приподнял брови и с любопытством уставился на Пенрода. 

"У вас только одна песня на этой кассете? Только не говорите мне... она у вас тут записана несколько раз." Мужчина кивнул, снова покраснев. 

"Я знаю, вы думаете, что я свихнулся... но это была любимая песня моей последней жены, и... мы поженились 31 октября; это наверное, стало что-то вроде нашей песни." Увидев озадаченное выражение на лице Скалли, Малдер улыбнулся, потом наклонился и запел последние несколько строчек песни ей в ухо.

'Если когда-нибудь ты решишь прекратить играть в эту игру,

Я скажу тебе все, что мое сердце так хочет сказать тебе - 

Как приведение ты преследовала в моих снах, поэтому я предлагаю 

На Хэллоуин...' И, вдруг все поняв, Скалли допела последнюю строчку. 

'Любовь - это что-то безумное с таким маленьким девочкой-Призраком как ты.'

Малде кивнул и обнял Скалли за талию. Она обняла его, а потом повернулась лицом а Пенроду, все еще нежно улыбаясь. "Как часто вы слушаете вашу кассету, мистер Пенрод? Каждый раз, когда работаете на лифте?" Он кивнул, и ее улыбка стала еще шире. Она взглянула на Малдера и заметила, что он тоже это понял. "А с таким старым лифтом вы, вероятно, могли приходить сюда в любое время дня или вечера, правильно?" 

"О, да, мэм - меня можно вызвать в любое время дня и ночи. Я не возражаю, вообще-то нет - а что мне еще делать?" Она снова кивнула, и снова прижалась к Малдеру, вдруг почувствовав себя самой счастливой женщиной в мире. 

"И вы всегда слушаете эту песню; вашу и вашей жены. Теперь я понимаю - и думаю, что мы нашли наш полтергейст." Загадка решена; простая, для разнообразия. Все нормально за прошедшую субботу... ну, это уж точно лучше, чем смотреть мультики. 

Они пожали руку Пенроду и еще раз поблагодарили его за спасение; потом забрались по лестнице в шахте к ближайшей двери на девятом этаже, и выбрались наружу. Они удалились в тихий коридор; Пенрод неразборчиво насвистывал себе под нос припев своей любимой песни. Малдер повернулся и крикнул ему. 

"Мистер Пенрод... у меня есть запись этой песни, в альбоме 'Лучших хитов'. Если у вас есть возможность переписать, я дам вам альбом с большим удовольствием." Надо было видеть улыбку на лице Пенрода... он радостно кивнул и поблагодарил его. Когда он уходил, Скалли повернулась, обхватила руками Малдера за шею и крепко поцеловала. Он притянул ее к себе и с удовольствием вернул поцелуй. Его губы и язык нежно и медленно ласкали ее - потом он отстранился и глядел на нее с таким сильным желанием, что у нее перехватило дыхание. Он снова поцеловал ее, в кончик носа, а потом провел ее в вальсе до конца коридора, напевая мелодию себе под нос. Он подвел ее к двери лестницы, все еще продолжая танцевать. Она смеялась, когда они "протанговали" в двери и "ча-ча-ча-ли" вниз по лестнице. В приглушенном топоте их ног по цементным ступенькам раздался голос Скалли. 

"Это было как раз то, что нужно для мистер Пенрода, Малдер." Стоя перед ней тремя ступеньками ниже, Малдер обернулся и улыбнулся ей. 

"Я очень хороший парень, Скалли, несмотря на то, что могла подумать эта старая злобная склочница в липком костюме, и вообще, ты что только что это поняла?" Она покачала головой и протянула вперед руки, приглашая его забрать ее со ступеней в его объятия; приглашение, которое он незамедлительно принял. Она прижалась лицом к его лицу и встретила его любящий взгляд. 

"Я всегда это знала, Малдер. Почему ты думаешь я отдала тебе целый день?" Он прижался к ее шее, заставив ее вздрогнуть. 

"Может быть потому что я спросил тебя какое время дня ты решила мне отдать, и ты была так добра и решила мне ответить?" 

"Малдер!... Заткнись!" 

Конец

ОТ АВТОРА: 

Почему "Призрак"? Честно, не знаю. Иногда моя Муза делает то, что ей взбредет в голову, а я узнаю об этом, когда уже слишком поздно! По-моему, если лифт должен был быть с одержим призрачной музыкой, то это с таким же успехом может быть и "Призрак". 

Все что угодно было бы лучше, чем "Tie A Yellow Ribbon" в исполнении Мюзака... 

Отызвы всегда ожидаются на char@chaffin.com
Пожалуйста, посетите мою страницу http://char.chaffin.com
ОТ ПЕРЕВОДЧИКА:

Насчет песни - в оригинале она называется "Spooky". По видимому поэтому ее и выбрали для обитания в лифте. Не знаю, как в моем переводе, но в оригинале она звучит лучше, поэтому вот вам оригинал: 

'In the cool of the evening when everything is getting kinda groovy...

I call you up and ask you if you'd like to go with me and see a movie...

'If you decide someday to stop this little game that you are playing,

I'm gonna tell you all of what my heart's been a-dyin to be saying -

Just like a ghost you've been haunting my dreams, so I'll propose

On Halloween...''Love is kinda crazy with a Spooky little girl like you.'

Надеюсь вам понравился этот милый веселый рассказ, особенно как они издевались над бедной старушкой ( 

Жду отзывов на andryan@binet.lv
